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ENTRADA 5,75 m2
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GIMNASIO 42,00 m2

TOTAL PLANTA PRIMERA 48,80 m2

SUPERFICIE ÚTIL INTERIOR
TOTAL
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LEYENDA CONSTRUCTIVA

CIMENTACIÓN (CM)

CM01 HORMIGÓN DE LIMPIEZA e=10cm

CM02 ZAPATA AISLADA DE HORMIGÓN ARMADO. ARMADO Y DIMENSIONADO SEGÚN PLANO DE
ESTRUCTURA

SOLERA (S)

S01 AISLAMIENTO TÉRMICO MEDIANTE XPS DENSIDAD 50Kg/cm2/, e= 60mm COLOCADO SOBRE

HORMIGÓN DE LIMPIEZA

S02 SOLERA DE HORMIGÓN ARMADO e=20cm, ARMADO Ø8C/15, HA-30/F/20/XC2 COLOCADA
SOBRE AISLAMIENTO XPS

S03 BANDA ELÁSTICA DE BORDE DE POLIESTIRENO EXPANDICO (EPS) DE 3cm DE ESPESOR MÍNIMO

CERRAMIENTOS Y ACABADOS (CR)

CR01 MURO DE CARGA MEDIANTE BLOQUE DE HORMIGÓN RANURADO DE 39x19x19cm CON JUNTA
DE 10mm

CR02 TRASDOSADO AUTOPORTANTE DE DOBLE PYL e=12,5mm TIPO HABITO DE PLACO, SOBRE

SUBESTRUCTURA DE ACERO GALVANIZADO. EN CUARTOS HÚMEDOS LA PYL SERÁ
RESISTENTE A LA HUMEDAD “PLACO PPM”

CR03 ALICATADO DE BALDOSAS CERÁMICAS 20x20cm COLOR A DECIDIR POR DF SOBRE MORTERO

COLA CON JUNTAS DE EPOXI

CR04 TABIQUE AUTOPORTANTE DE DOBLE PANEL VIROC e=12mm CON SUBESTRUCTURA DE
MONTANTES DE MADERA CON AISLAMIENTO DE LANA MINERAL EN EL ALMA.

CR05 SOLADO DE GRES PORCELÁNICO RECIBIDO CON “SIKA CERAM 235”

CR06 PANELES VIROC COLOR ROJO e=12mm SOBRE SUBESTRUCTURA DE MONTANTES DE MADERA

CR07 LAMAS FORMADAS CON PANELES VIROC COLOR ROJO e=12mm

CUBIERTA (C)

C01 CHAPA METÁLICA PLEGADA Y ANCLADA A SOPORTE PARA FORMACIÓN DE GOTERÓN

C02 CHAPA METÁLICA PLEGADA PARA FORMACIÓN DE CANALÓN (SECCIÓN CANALÓN 100X140mm)

CON PENDIENTE MÍNIMA DEL 1,5%

C03 AISLAMIENTO TÉRMICO DE LANA MINERAL (MW) e=50mm

C04 TELA ASFÁLTICA (LÁMINA IMPERMEABLE, TRANSPIRABLE Y ESTRUCTURADA), SOBRE

IMPRIMACIÓN ASFÁLTICA Y CON ACABADO AUTOPROTEGIDO MINERAL.

C05 SOLADO DE MORTERO AUTONIVELANTE

C06 AISLAMIENTO TÉRMICO MEDIANTE POLIURETANO PROYECTADO  ESPESOR MÍNIMO 3cm

C07 FALSO TECHO MEDIANTE PANELES VIROC COLOR ROJO e=12mm ANCLADA A
SUBESTRUCTURA DE ACERO GALVANIZADO

CARPINTERÍAS (CP)

CP01 CARPINTERÍA MEDIANTE VIDRIO 6+6 BAJO EMISIVO, RECIBIDO SOBRE PERFIL METÁLICO

MEDIANTE SILICONA ESTRUCTURAL CON PENDIENTE AL 2%

CP02 PERFIL METÁLICO ANGULAR EN L 70.6

CP03 CARPINTERÍA METÁLICA "CORTIZO COR70 HOJA OCULTA"

IMPERMEABILIZACIÓN Y DRENAJE (DR)

DR01 TUBODREN CON LÁMINA GEOTEXTIL SOBRE CAMA DE HORMIGÓN PROBLE Ø160

DR02 LÁMINA DE NODULOS TIPO HUEVERA CON GEOTEXTIL

DR03 LÁMINA IMPERMEABLE DE POLIETILENO

DR04 CAPA DE ENCACHADO DE GRAVA DE RÍO ESPESOR MÍNIMO 25cm

DR05 LÁMINA GEOTEXTIL NO TEJIDO DE 200g/m2 DE FIBRA CORTA DE POLIÉSTER

ESTRUCTURA (E)

E01 FORJADO MEDIANTE LOSA DE HORMIGÓN. ARMADO Y DIMENSIÓN EN PLANO DE ESTRUCTURA

E02 MURO PANTALLA DE HORMIGÓN ARMADO, e=20cm. ARMADO Y DIMENSIÓN EN PLANO DE

ESTRUCTURA

E03 MURO EXISTENTE DEL FRONTÓN DE HORMIGÓN ARMADO, e=30cm.
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LEYENDA CONSTRUCTIVA

CIMENTACIÓN (CM)

CM01 HORMIGÓN DE LIMPIEZA e=10cm

CM02 ZAPATA AISLADA DE HORMIGÓN ARMADO. ARMADO Y DIMENSIONADO SEGÚN PLANO DE ESTRUCTURA

SOLERA (S)

S01 AISLAMIENTO TÉRMICO MEDIANTE XPS DENSIDAD 50Kg/cm2/, e= 60mm COLOCADO SOBRE HORMIGÓN DE
LIMPIEZA

S02 SOLERA DE HORMIGÓN ARMADO e=20cm, ARMADO Ø8C/15, HA-30/F/20/XC2 COLOCADA SOBRE
AISLAMIENTO XPS

S03 BANDA ELÁSTICA DE BORDE DE POLIESTIRENO EXPANDICO (EPS) DE 3cm DE ESPESOR MÍNIMO

CERRAMIENTOS Y ACABADOS (CR)

CR01 MURO DE CARGA MEDIANTE BLOQUE DE HORMIGÓN RANURADO DE 39x19x19cm CON JUNTA DE 10mm

CR02 TRASDOSADO AUTOPORTANTE DE DOBLE PYL e=12,5mm TIPO HABITO DE PLACO, SOBRE

SUBESTRUCTURA DE ACERO GALVANIZADO. EN CUARTOS HÚMEDOS LA PYL SERÁ RESISTENTE A LA
HUMEDAD “PLACO PPM”

CR03 ALICATADO DE BALDOSAS CERÁMICAS 20x20cm COLOR A DECIDIR POR DF SOBRE MORTERO COLA CON

JUNTAS DE EPOXI

CR04 TABIQUE AUTOPORTANTE DE DOBLE PANEL VIROC e=12mm CON SUBESTRUCTURA DE MONTANTES DE
MADERA CON AISLAMIENTO DE LANA MINERAL EN EL ALMA.

CR05 SOLADO DE GRES PORCELÁNICO RECIBIDO CON “SIKA CERAM 235”

CR06 PANELES VIROC COLOR ROJO e=12mm SOBRE SUBESTRUCTURA DE MONTANTES DE MADERA

CR07 LAMAS FORMADAS CON PANELES VIROC COLOR ROJO e=12mm

CUBIERTA (C)

C01 CHAPA METÁLICA PLEGADA Y ANCLADA A SOPORTE PARA FORMACIÓN DE GOTERÓN

C02 CHAPA METÁLICA PLEGADA PARA FORMACIÓN DE CANALÓN (SECCIÓN CANALÓN 100X140mm) CON

PENDIENTE MÍNIMA DEL 1,5%

C03 AISLAMIENTO TÉRMICO DE LANA MINERAL (MW) e=50mm

C04 TELA ASFÁLTICA (LÁMINA IMPERMEABLE, TRANSPIRABLE Y ESTRUCTURADA), SOBRE IMPRIMACIÓN

ASFÁLTICA Y CON ACABADO AUTOPROTEGIDO MINERAL.

C05 SOLADO DE MORTERO AUTONIVELANTE

C06 AISLAMIENTO TÉRMICO MEDIANTE POLIURETANO PROYECTADO  ESPESOR MÍNIMO 3cm

C07 FALSO TECHO MEDIANTE PANELES VIROC COLOR ROJO e=12mm ANCLADA A SUBESTRUCTURA DE ACERO
GALVANIZADO

CARPINTERÍAS (CP)

CP01 CARPINTERÍA MEDIANTE VIDRIO 6+6 BAJO EMISIVO, RECIBIDO SOBRE PERFIL METÁLICO MEDIANTE

SILICONA ESTRUCTURAL CON PENDIENTE AL 2%

CP02 PERFIL METÁLICO ANGULAR EN L 70.6

CP03 CARPINTERÍA METÁLICA "CORTIZO COR70 HOJA OCULTA"

IMPERMEABILIZACIÓN Y DRENAJE (DR)

DR01 TUBODREN CON LÁMINA GEOTEXTIL SOBRE CAMA DE HORMIGÓN PROBLE Ø160

DR02 LÁMINA DE NODULOS TIPO HUEVERA CON GEOTEXTIL

DR03 LÁMINA IMPERMEABLE DE POLIETILENO

DR04 CAPA DE ENCACHADO DE GRAVA DE RÍO ESPESOR MÍNIMO 25cm

DR05 LÁMINA GEOTEXTIL NO TEJIDO DE 200g/m2 DE FIBRA CORTA DE POLIÉSTER

ESTRUCTURA (E)

E01 FORJADO MEDIANTE LOSA DE HORMIGÓN. ARMADO Y DIMENSIÓN EN PLANO DE ESTRUCTURA

E02 MURO PANTALLA DE HORMIGÓN ARMADO, e=20cm. ARMADO Y DIMENSIÓN EN PLANO DE ESTRUCTURA

E03 MURO EXISTENTE DEL FRONTÓN DE HORMIGÓN ARMADO, e=30cm.
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MATERIAL: PUERTA ABATIBLE
                     HOJA ABATIBLE CON BASTIDOR DE

MADERA DE PINO Y
FORRADA A DOS CARAS CON
PANELES VIROC.

ACABADO: PANEL VIROC ROJO

UNIDADES: 07

P01 MATERIAL: PUERTA DE 1 HOJA CORREDERA Y 1 HOJA ABATIBLE

                     HOJA CORREDERA MEDIANTE SISTEMA KLEIN CON BASTIDOR DE TUBO
RECTANGULAR METÁLICO Y FORRADA A DOS CARAS CON CHAPA DE
ACERO LACADO.

                     HOJA ABATIBLE CON BASTIDOR DE TUBO RECTANGULAR METÁLICO Y
FORRADA A DOS CARAS CON CHAPA DE ACERO LACADO.

ACABADO: CHAPA DE ACERO LACADO

UNIDADES: 01

P02

MATERIAL: PUERTA DE 2 HOJAS ABATIBLES

                     HOJAS ABATIBLES CON BASTIDOR DE MADERA DE PINO
Y FORRADA A DOS CARAS CON PANELES VIROC.

ACABADO: PANEL VIROC ROJO

UNIDADES: 01

P03 P04 MATERIAL: PUERTA ABATIBLE
                     HOJA ABATIBLE CON BASTIDOR DE

MADERA DE PINO Y
FORRADA A DOS CARAS CON
PANELES VIROC.

ACABADO: PANEL VIROC ROJO

UNIDADES: 01
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MATERIAL: VENTANA PRACTICABLE Y
OSCILOBATIENTE

                     CORTIZO MODELO "COR70"
HOJA OCULTA

ACABADO: LACADO COLOR ROJO

UNIDADES: 06

MATERIAL: VENTANA PRACTICABLE Y
OSCILOBATIENTE

                     CORTIZO MODELO "COR70"
HOJA OCULTA

ACABADO: LACADO COLOR ROJO

UNIDADES: 06

MATERIAL: VENTANA PRACTICABLE Y
OSCILOBATIENTE

                     CORTIZO MODELO "COR70"
HOJA OCULTA

ACABADO: LACADO COLOR ROJO

UNIDADES: 01

MATERIAL: VENTANA FIJA
                  HOJA FIJA ACRISTALADA CON VIDRIO DE SEGURIDAD BE

6+6/12/4+4 CON CÁMARA DE ARGÓN FIJADA A MARCO
FORMADO POR PERFILES EN L METÁLICOS CON SILICONA
ESTRUCTURAL.

ACABADO: ACERO COLOR ROJO

UNIDADES: 01
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CARACTERÍSTICAS INSTALACIÓN EVACUACIÓN DE AGUAS:

La instalación se ejecutará ateniéndose a la normativa vigente del CTE-DB HS5 Evacuación de Aguas (Real
Decreto 214/2006, del 17 de marzo).

AGUAS RESIDUALES

Toda la instalación de saneamiento de los vestuarios se realizará en PVC reforzado. La red de saneamiento
horizontal será de tubo UNE-53332. Se dispondrán registros en la unión bajante-ramal colgado. Desde ella
se llevan a través de una conducción de 200mm de diámetro hasta la red general de saneamiento. Los
tubos irán unidos entre si mediante uniones de enchufe y campana y las arquetas serán prefabricadas de
hormigón armado con tapas registrables de fundición de hierro en el exterior. La red horizontal de
evacuación de aguas fecales está diseñada de acuerdo con las NTE-ISD y NTE-ISS.

Las bajantes ventilarán en su extremo superior por encima de la cubierta y dispondrán de ventilación
primaria.

LEYENDA SANEAMIENTO

COLECTOR ENTERRADO FECALES

COLECTOR COLGADO FECALES

COLECTOR ENTERRADO PLUVIALES

COLECTOR COLGADO PLUVIALES

TUBO POROSO FLEXIBLE PVC PARA DRENAJE

BAJANTE DE FECALES

BAJANTE DE PLUVIALES

CANALÓN DE PLUVIALES

ARQUETA

DESAGÜESMATERIAL DE CONDUCCIONES
P.V.C.(ØMM)

LAVABO

INODORO TANQUE BAJO

FREGADERO

LAVADORA

LAVAVAJILLAS

RAMAL A COCINA

RAMAL A CUARTO DE BAÑO

BAÑERA

Ø32

Ø40

Ø110

Ø40

Ø40
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Ø50

Ø110

SANEAMIENTO

VERTEDERO

Ø110

DUCHA Ø40

CALDERA Ø32
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CARACTERÍSTICAS INSTALACIÓN EVACUACIÓN DE AGUAS:

La instalación se ejecutará ateniéndose a la normativa vigente del CTE-DB HS5 Evacuación de Aguas (Real
Decreto 214/2006, del 17 de marzo).

AGUAS RESIDUALES

Toda la instalación de saneamiento de los vestuarios se realizará en PVC reforzado. La red de saneamiento
horizontal será de tubo UNE-53332. Se dispondrán registros en la unión bajante-ramal colgado. Desde ella
se llevan a través de una conducción de 200mm de diámetro hasta la red general de saneamiento. Los
tubos irán unidos entre si mediante uniones de enchufe y campana y las arquetas serán prefabricadas de
hormigón armado con tapas registrables de fundición de hierro en el exterior. La red horizontal de
evacuación de aguas fecales está diseñada de acuerdo con las NTE-ISD y NTE-ISS.

Las bajantes ventilarán en su extremo superior por encima de la cubierta y dispondrán de ventilación
primaria.

LEYENDA SANEAMIENTO

COLECTOR ENTERRADO FECALES

COLECTOR COLGADO FECALES

COLECTOR ENTERRADO PLUVIALES

COLECTOR COLGADO PLUVIALES

TUBO POROSO FLEXIBLE PVC PARA DRENAJE

BAJANTE DE FECALES

BAJANTE DE PLUVIALES

CANALÓN DE PLUVIALES
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TOMA DE AGUA.

CONDUCCIÓN DE AGUA FRIA.

LLAVE DE ACOMETIDA DE

LLAVE DE CORTE.

CONTADOR.

VÁLVULA ANTIRRETORNO.

GRIFO DE VACIADO.

INTERCAMBIADOR.

CALDERA.

CONDUCCIÓN DE DE ACS.

CARACTERÍSTICAS DE LA INSTALACIÓN DE ABASTECIMIENTO DE AGUA:

El caudal de suministro estará entre 2 y 3 l/seg.
La velocidad del agua en las canalizaciones no superará nunca la velocidad  de 1m/s.
La instalación se ejecutará de forma que la presión mínima en el punto de suministro peor situado de la
instalación sea de 15 metros columna de agua. Nunca se superarán los 50 mcda.

La instalación se realizará en cobre mediante llaves de acero inoxidable, empleándose los siguientes
diámetros: 12/16 16/21 20/25 25/31mm según normas UNE. a pie de cada montante se dispondrá un grifo
de vaciado y en la parte superior se colocará una válvula antiariete y una de purga.
Los materiales empleados en canalizaciones y grifos de las instalaciones interiores tendrán que ser capaces
de forma general y como mínimo de soportar una presión de trabajo de 15 kg/cm2. Totalmente estables a lo
largo del tiempo en sus propiedades físicas. Tampoco tendrán que alterar ninguna de las características del
agua.

La instalación discurrirá por tabiques (empotrada), suelos y techos  en todo su recorrido interior. En la
entrada de los locales húmedos se colocará llave de paso, tanto para el AFS. como para el ACS los
conductos de agua cuando no estén empotrados irán recubiertos de aislante (barrera de vapor) de 10 mm
de espesor a fin de evitar condensaciones. Las válvulas serán de acero inoxidable y se colocarán con el
mismo diámetro que el conducto en el que se encuentren y serán de esfera, estando situadas de forma que
tengan fácil acceso y registro.

El circuito de ACS contará además con una red de retorno que discurre paralela a la de ida. los diametros de
esta red serán inferiores a los de ida, escogiéndose el diámetro comercial inmediatamente inferior.

Los conductos de AFS y ACS mantendrán una distancia > 4 cms además mantendrán una separación >30
cms con las redes de telecomunicaciones, que junto con las eléctricas siempre discurrirán por encima de
las redes de abastecimiento.
Cuando la tubería atraviese muros, tabiques, o forjados se reunirán con morteros de cal un manguito
pasamuros de PVC con holgura mínima de 10mm y se rellenará el espacio libre con masilla plástica.

Todas las instalaciones se ejecutarán ateniéndose a la normativa vigente para cada uno, teniéndose
principalmente en cuenta todo lo que dispone el CTE-DB HS4 Suministro de Agua y el CTE-DB HE2
Rendimiento de las Instalaciones Térmicas (Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo) este último se
desarrolla actualmente en el vigente reglamento de instalaciones térmicas en los edificios, RITE. así como
las propias de la compañia suministradora y las recomendaciones de las NTE-IFA, NTE-IFC, NTE-IFF,
NTE-IFR.

INSTALACIÓN AGUA FRIA A.C.S.

MULTICAPA

MATERIAL DE MM MM

Lavabo

Ducha

Inodoro tanque bajo

13/15 13/15

13/15

13/15 13/15

FONTANERÍA.

CONDUCCIONES:

INTERIOR DE

AGUA EN ARQUETA.

CONDUCCIÓN ASC SOLAR A VIVIENDAS.

ESPECIFICACIONES DE FONTANERÍA

MONTANTE DE AFS/ACSM M
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CARACTERÍSTICAS DE LAS INSTALACIONES:

Instalación eléctrica

El cuadro general de protección se realizará mediante un armario empotrado aislado en la fachada del
edifico. en la misma, se ubicará la caja general de protección con sus fusibles. La altura del nicho de CGP
estará a 40 cm del suelo. Esta caja tiene unos índices de protección IP43 y IK09.

El cuadro general del edificio se situará en el cuarto de contadores en el portal del edificio. La instalación
exterior se realizará con conductores de cobre de doble aislamiento de PVC de 1000V de tensión nominal
de aislamiento.

La instalación de distribución interior se realizará con conductores de cobre de doble aislamiento de PVC
tintado de 750V de tensión nominal de aislamiento. Serán de color azul claro para neutro, negro o marrón
para fases y bicolor amarillo-verde para el conductor de protección. Cuando éstos discurran empotrados en
el interior, irán protegidos mediante tubo corrugado flexible no propagador de fuego. Cuando los
conductores de las derivaciones individuales discurran empotrados, irán protegidos mediante tubo
corrugado reforzado de grado 7 de resistencia al choque, según norma une 20.324. Los mecanismos de
accionamiento y funcionamiento eléctrico se colocarán a una altura de entre 0,90 y 1,20 metros del suelo y
a 0,30 metros en el caso de las tomas de corriente. Los situados en los cuartos húmedos deberán estar
situados fuera del volumen de protección.

Red de toma de tierra
La red de toma de tierra se realizará mediante cable de cobre de 35mm2. Toda la instalación irá soterrada
50cm o más bajo los cimientos. las bases-soportes de las antenas terrestres y satélites estarán unidas a
tierra mediante conductor de cobre de como mínimo 25mm2.

Instalación de protección contra incendios
Las luminarias de emergencia se instalarán a una altura >2 metros (ITC-BT 29).

LEYENDA DE ELECTRICIDAD

TOMA ENCHUFE 25A, EN SUELO.

CGC CUADRO GENERAL CONTROL

INTERRUPTOR SIMPLE

INTERRUPTOR CONMUTADO

TOMA ENCHUFE ESTANCO 16A

INTERRUPTOR GENERALIG

CPM CAJA DE PROTECCIÓN Y MEDIDA

TOMA DE TIERRATT

PUNTO DE LUZ - FOCO

APLIQUE

F

TOMA ENCHUFE 16A

INTERRUPTOR DE CRUCE

PUNTO DE LUZ - LUMINARIAL

SENSORS

BALIZA

TOMA ENCHUFE 25A

PUNTO DE LUZ - TIRA LED

LUZ DE EMERGENCIA

PUNTO DE LUZ - RECUPERADOR DE CALORRc

SENSOR SOLARS
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CARACTERÍSTICAS DE LAS INSTALACIONES:

Instalación eléctrica

El cuadro general de protección se realizará mediante un armario empotrado aislado en la fachada del
edifico. en la misma, se ubicará la caja general de protección con sus fusibles. La altura del nicho de CGP
estará a 40 cm del suelo. Esta caja tiene unos índices de protección IP43 y IK09.

El cuadro general del edificio se situará en el cuarto de contadores en el portal del edificio. La instalación
exterior se realizará con conductores de cobre de doble aislamiento de PVC de 1000V de tensión nominal
de aislamiento.

La instalación de distribución interior se realizará con conductores de cobre de doble aislamiento de PVC
tintado de 750V de tensión nominal de aislamiento. Serán de color azul claro para neutro, negro o marrón
para fases y bicolor amarillo-verde para el conductor de protección. Cuando éstos discurran empotrados en
el interior, irán protegidos mediante tubo corrugado flexible no propagador de fuego. Cuando los
conductores de las derivaciones individuales discurran empotrados, irán protegidos mediante tubo
corrugado reforzado de grado 7 de resistencia al choque, según norma une 20.324. Los mecanismos de
accionamiento y funcionamiento eléctrico se colocarán a una altura de entre 0,90 y 1,20 metros del suelo y
a 0,30 metros en el caso de las tomas de corriente. Los situados en los cuartos húmedos deberán estar
situados fuera del volumen de protección.

Red de toma de tierra
La red de toma de tierra se realizará mediante cable de cobre de 35mm2. Toda la instalación irá soterrada
50cm o más bajo los cimientos. las bases-soportes de las antenas terrestres y satélites estarán unidas a
tierra mediante conductor de cobre de como mínimo 25mm2.

Instalación de protección contra incendios
Las luminarias de emergencia se instalarán a una altura >2 metros (ITC-BT 29).

LEYENDA DE ELECTRICIDAD

TOMA ENCHUFE 25A, EN SUELO.

CGC CUADRO GENERAL CONTROL

INTERRUPTOR SIMPLE

INTERRUPTOR CONMUTADO

TOMA ENCHUFE ESTANCO 16A

INTERRUPTOR GENERALIG

CPM CAJA DE PROTECCIÓN Y MEDIDA

TOMA DE TIERRATT

PUNTO DE LUZ - FOCO

APLIQUE

F

TOMA ENCHUFE 16A

INTERRUPTOR DE CRUCE

PUNTO DE LUZ - LUMINARIAL

SENSORS

BALIZA

TOMA ENCHUFE 25A

PUNTO DE LUZ - TIRA LED

LUZ DE EMERGENCIA

PUNTO DE LUZ - RECUPERADOR DE CALORRc

SENSOR SOLARS
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ABERTURA DE PASO A TRAVÉS DE HOLGURA Y AIREADOR
CON INDICADOR DE SUPERFICIE DE APERTURA EN CM2

BOCA DE  EXTRACCIÓN Ø 125MM, REGULABLE MANUALMENTE CON
CAUDAL DE HASTA 180 M3/H ENTRE 60 - 150PA, MEDIANTE MATERIAL
TERMOPLÁSTICO DE DIÁMETRO 125MM PARA SU COLOCACIÓN EN FALSO
TECHO. INCLUYE ELEMENTO DE FIJACIÓN ESTANCO A CONDUCTO,
MODELO BOREA 125, MARCA SIBER.

ABERTURA DE EXTRACCIÓN.
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ABERTURA DE PASO A TRAVÉS DE HOLGURA Y AIREADOR
CON INDICADOR DE SUPERFICIE DE APERTURA EN CM2

BOCA DE  EXTRACCIÓN Ø 125MM, REGULABLE MANUALMENTE CON
CAUDAL DE HASTA 180 M3/H ENTRE 60 - 150PA, MEDIANTE MATERIAL
TERMOPLÁSTICO DE DIÁMETRO 125MM PARA SU COLOCACIÓN EN FALSO
TECHO. INCLUYE ELEMENTO DE FIJACIÓN ESTANCO A CONDUCTO,
MODELO BOREA 125, MARCA SIBER.

ABERTURA DE EXTRACCIÓN.
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